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(1) Make sentences using any five of the following:
[5x2]
Everyone, fond of, decide, hardship, silent, kindness
(2) Fill in the blanks using one of the words given in the brackets:
[5x1]
(i) I fell ________ the bicycle and got injured. (off, from)
(ii) It _________ not happened before. (have, will, may, has, is)
(iii) There will be ______ one-day science fair in Bhubaneswar. (a, an)
(iv) One of the boys _______ not know how to play cricket. (has, do, have, does)
(v) Don’t worry, the show has not ______. (Use the proper form of the verb begin)
(3) Write five sentences about a member of your family.
[5]
(4) Write the story given below in Odia:
[20x2]
Story of Aruni and Uddalaka
Some of you might have heard the story of Aruni (AeÊZÞ) from your grandmother.
Aruni was a student at the gurukula of Dhoumya Muni. There was heavy rain one
evening, and Guru Dhoumya asked him to go and check the rice field. When Aruni
reached there, he found that rainwater had breached the field (au bÐ=Þ Ò]B\ÞmÐ). He tried
many ways to stop the flow of water. When he failed in all his attempts, he lay down on
the ground to stop it with his body. As night grew and Aruni did not return to the
ashram, Dhoumya Muni became very anxious (aÔNÍ, DLú¶[
Þ ). He, along with his other
students, went to the field and found Aruni lying in water. Guru Dhoumya was stunned
(ªcÑébË[) by Aruni’s devotion to his guru (NÊeb
Ê ¦Þ). Guru brought him back to the ashram
and blessed him that he would become a great scholar (sÐ_Ñ). When Aruni grew up, he
indeed became a great rishi, known as Rishi Uddalaka.
After many years, Uddalaka asked his twelve-year-old son, Swetaketu, to go to a
gurukula and study. When Swetaketu returned home after twelve years of study,
Uddalaka found that his son was very arrogant about his knowledge. Then Uddalaka
asked him many questions about truths of life (SÑa_e j[Ô) and Swetaketu could not
answer. Swetaketu requested his father to teach him more. In one of the lessons,
Uddalaka told his son: tat tvam asi ([[ç [écç @jÞ). The meaning of this mahavakya (ckÐaÐLÔ)
is not easy to understand. One simple meaning is that the divine presence (IhéeÞL jrÐ) is
in every human being. We should respect everyone and not belittle (_ÔË_ ]ó½ÞÒe Ò]MÞaÐ)
anyone.
This mahavakya from the Chandogya Upanishad is one of the four mahavakyas.
(5) Translate the following sentences into English.

[10x2]

[ÊÒc SÐZÞR N[aià F[`mâÑÒe ÒNÐÒV NZÞ[-aÞsÐ_ LÔÐcç` ÒkÐB\ÞmÐ ? `BÜQÐfÞh SZ `qc ÒhÍZÑ `ÞmÐ
aRÐdÐB\ÞÒm Ð ÒjcÐÒ_ F[`mâÑÒe [Þ_Þ ]Þ_ ekÞÒm HaÕ akÊ[ _ËA _ËA L\Ð hÞMÞÒm Ð @ZÊ (molecule), `ecÐZÊ
(atom) jk AÒmÐLe jcç`Là aÞi¯Òe SÐZÞÒm Ð ÒjcÐÒ_ AfÊLÊ aÔÐÒVeÑ LeÞ LÊ_Þ amça SÒfBÒm Ð AÒceÞLÐÒe
\ÞaÐ ÒNÐÒV ÒeÐaV (robot) jk F[`mâÑeÊ ÒMfÞÒm Ð
[ÊÒc ÒLcÞ[Þ SÐZÞm? [ÊÒc ÒjWÞLÊ dÐB\ÞmLÞ?
kÜ, Ac aÞsÐ_ hÞlL cÒ[ LkÞÒm dÞaÐ `ÐBÜ Ð @N½ cÐjÒe F[`mâÑÒe akÊ[ c³Ð ÒkmÐ Ð

